
wochenblattiip Lun
Wetter

Fraidai, 04.09.2026
Loch (Luft) max 18 °C
rel. Luftfeuchte 89 %

Win it W 47 km/h (6 Bft)
Luftdruck 1007 hPa

Hoog Weeter: Klok 04.50 + 17.21 
Leeg Weeter: Klok 11.47

Wan de Sen apgungt: Klok 06.41
Senönnergang: Klok 20.13
Weetertemperatur: 17 °C

Senin, 05.09.2026
Loch (Luft) max 17 °C
rel. Luftfeuchte 71 %

Win it WNW 48 km/h (6 Bft)
Luftdruck 1018 hPa

Hoog Weeter: Klok 05.39 + 18.26
Leeg Weeter: Klok 00.15 + 12.44

Wan de Sen apgungt: Klok 06.43
Senönnergang: Klok 20.10
Weetertemperatur: 17 °C

Sendai, 06.09.2026
Loch (Luft) max 17 °C
rel. Luftfeuchte 66 %

Win it W 21 km/h (4 Bft)
Luftdruck 1022 hPa

Hoog Weeter: Klok 06.54 + 19.59  
Leeg Weeter: Klok 01.17 + 14.00

Wan de Sen apgungt: Klok 06.45
Senönnergang: Klok 20.08
Weetertemperatur: 17 °C

Mundai, 07.09.2026
Loch (Luft) max 21 °C
rel. Luftfeuchte 70 %

Win it S 27 km/h (4 Bft)
Luftdruck 1016 hPa

Hoog Weeter: Klok 08.30 + 21.33 
Leeg Weeter: Klok 02.38 + 15.33
Wan de Sen apgungt: Klok 06.47

Senönnergang: Klok 20.05
Weetertemperatur: 17 °C

Taisdai, 08.09.2026
Loch (Luft) max 18 °C
rel. Luftfeuchte 60 %

Win it W 47 km/h (6 Bft)
Luftdruck 1010 hPa

Hoog Weeter: Klok 09.58 + 22.55 
Leeg Weeter: Klok 04.12 + 17.07

Wan de Sen apgungt: Klok 06.49
Senönnergang: Klok 20.03
Weetertemperatur: 17 °C
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Guten Morgen, deät Lun Fraidai, 04.09.2026
Ausgabe 32/2026

Wear gungs`e hen, Halunder? 
Helgoland bietet auch für Sprachinteressierte etwas ganz Besonderes. Wer 
mit offenen Augen und / oder Ohren sich umsieht, oder besser umhört, wird 
früher oder später den Klang einer fremden Sprache vernehmen, welche 
man nicht zuordnen kann. Ist es Dänisch? Nein! Ist es Plattdeutsch? Nein! 
Englisch? Nein! Aber es klingt ab und an 
nach allen drei! Die Rede ist von der Helgo-
länder Sprache, dem Halunder! Dabei han-
delt es sich keinesfalls um einen friesischen 
oder deutschen Dialekt, sondern eine von 
sieben eigenständigen friesischen Spra-
chen. Die nächsten sprachlichen Verwandten 
sind das Fering (Föhr), Öömrang (Amrum) 
und Sölring (Sylt). Weder Deutsch, noch 
Englisch, noch Dänisch helfen im Halunder 
weiter. Beispiel? „Dollung ben ik langs Klef 
gingen. Deät wart al harrowsti. De Loch es al 
keeli en deät Leäch smet uurs Kleern oa-
wer alles.“ Übersetzung ins Hochdeutsche: 
„Heute bin ich entlang der Klippe gegangen. 
Das war schon herbstlich. Die Luft ist schon 
kühl und das Licht wirft andere Farben über alles.“ Bis etwa 1890 war das 
Halunder die Umgangssprache. Es wurde so wie heute das Hochdeutsch 
gesprochen, aber selten geschrieben. Jeder verstand jeden, auch wenn es 
zwischen den Familien oft unterschiedliche Aussprachen oder sogar Wörter 
für ein und das selbe gab. Aber man verstand sich und das war die Haupt-
sache. Ab 1890 wurde Halunder immer mehr vom Hochdeutschen verdrängt. 
Für Gespräche untereinander, in der Familie, der Fischerei und Börte wurde 
weiterhin ihre Memmenspreek (Muttersprache) gesprochen. Heute gibt es 
nur noch etwa 30 Muttersprachler und etwa 90 aktive Sprecher und diese 
Zahl wird leider immer kleiner. Am 11.11.2004 verabschiedete der Landtag 
von Schleswig-Holstein das Friesisch-Gesetz (Friesisch: Friisk Gesäts; Gesäts 
fort stipen foont friisk önj e öfentlikhäid; deutsch: Gesetz zur Förderung des 
Friesischen im öffentlichen Raum – FriesischG). So ist auf Helgoland das Ha-
lunder die zweite offizielle und auch vor Gericht zugelassene Amtssprache. 
Die Beschilderung von Gebäuden (z.B. Roathüs/Rathaus), Ortstafeln und 
Wegweisern kann und darf zweisprachig sein. Sogar Siegel und Briefbögen 
können und dürfen zweisprachig abgefasst werden. Darüber hinaus gibt es 
viele Ideen, z.B. das Benennen von Speisen in der Gastronomie mit den hel-
goländischen Worten oder einzelne Tagesordnungspunkte in den Sitzungen 
der Gemeindervertretung auf Helgoländisch. Vieleicht hilft auch ein Blick 
nach Irland. Irland pflegt die alte gälische Sprache bewusst nicht als Werk-
zeug für den Alltag, sondern als Symbol für die Eigenständigkeit des Lan-
des: Auch in englischsprachigen Texten ist dort der Premierminister immer 
noch der „Taoiseach“, das Parlament immer der „Dáil“, die Polizei immer die 
„Garda“. Nach gleichem Muster könnte auch Deät Lun das Halunder sicht- 
und hörbar machen. Die Gemeindevertretung ließe sich z.B. „Luns Roat“, der 
Bürgermeister „Börrigermaister“ und die Polizei „Schandarm“ nennen. Bevor 
Halunder für immer verschwindet, lässt sich so vieleicht neues Leben in die 
hörbare Kultur der Insel einhauchen. Der erste Schritt ist bereits gemacht 
worden: Seit August 2025 findet man unter https://halunder.ai ein durch 
Jacob Martens entstandenes, ehrenamtliches Projekt, getragen über die Stif-
tung Lange Anna. halunder.ai ist ein digitales Rettungsprojekt für eine der 
kleinsten lebenden, aber kritisch bedrohten Sprache Europas, dem Halunder. 
Als Herzensprojekt hat es sich Jacob Martens zur Aufgabe gemacht, die 
Helgoländische Sprache für zukünftige Generationen zu bewahren, 
zugänglich zu machen und so eine Brücke zwischen den Genera-
tionen zu bauen! Probieren Sie es aus und bleiben Sie neugierig!

Euer Team vom Helgoland Tourismus-Service



Wichtige Telefonnummern
Vorwahl Helgoland: 04725
Apotheke: 7742
Ärztli. Bereitschaft: 116 117
Gesundheitszentrum: 8009979
DRK Pflegedienst: 04771 64650
DGzRS Helgoland: 210
Flugplatzzentrale: 311
Tourist Information: 808 808
Ev. Kirche: 301
Kath. Kirche: 7277
Krkhs Nordseeklinik Helgoland: 803 0
Feuerwehr: 112
Rettungswagen: 112
Polizeinotruf: 110
Polizei: 800 854 0
Gepäcktransport HS: 274 
Taxi & Gepäcktransport EMT: 313 
Rotes Kreuz Helgoland: 0175 5939397 
Verein Jordsand: 7787
mare frisicum SPA: 814 611

Allgemeine Informationen

Tourist Information
Mo. - Fr. 09.00 - 16.00 Uhr 
Sa. + So. + Feiertage 11.00 - 16.00 Uhr

Dünenfähre
halbstündlich: 07.30 - 19.00 Uhr
Stündlich: 19.00 - 23.00 Uhr
Abfahrt Landungsbrücke
(Wind und Wetter vorbehalten)

Fahrstuhl
Wochentags 07.00 - 23.00 Uhr
So. + Feiertage 08.00 - 23.00 Uhr

Iip Lun erscheint bis Oktober 2026 
und ist kostenlos.
Alle Angaben ohne Gewähr
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HighlightsJubiläumsjahr 2026
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AusstellungenFührungen & Ausstellungen

Rundfahrten
INSELRUNDFAHRTEN

Die Erfahrung der Kapitäne der Helgoländer Dampfer-
börte ermöglicht es, so nah wie möglich an die Lange 

Anna und den Lummenfelsen heranzufahren.

Dauer ca. 1 Stunde
Tickets in der Dünenfährkasse

Erwachsene 25 ¤
Kinder 15 ¤

Maximal 12 Personen
Wind und Wetter vorbehalten!

Abfahrten ab Landungsbrücke
(Wind und Wetter vorbehalten)
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10.00 Uhr
14.00 Uhr
15.15 Uhr
16.15 Uhr
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was noch?... und sonst?
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Nächste Ausgabe: Fraidai, 11.09.2026


